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ORDINANZA ANORDNUNG
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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA.  ISTITUZIONE  DI  DIVIETO  DI 
PARCHEGGIO  CON  RIMOZIONE  FORZATA  IN  VIA 
A.THALER  ALL'ALTEZZA  DEL  CIVICO  19  (PITTURE 
GIAIMO SRL). PROROGA ORDINANZA N. 55/26

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA.  ISTITUZIONE  DI  DIVIETO  DI 
PARCHEGGIO  CON  RIMOZIONE  FORZATA  IN  VIA 
A.THALER  ALL'ALTEZZA  DEL  CIVICO  19  (PITTURE 
GIAIMO  SRL).  VERLÄNGERUNG  DER  ANORDNUNG 
NR. 55/26

Vista  la  richiesta  di  data  03/08/2026,  prot.  n. 
0042807/2026 della ditta pitture Giaimo srl di Vadena, 
con  la  quale  si  richiede  la  proroga  dell’ordinanza 
n. 55/26,  al  fine di  poter  occupare lo  spazio  per  la 
cantierizzazione relativa ai lavori di manutenzione del 
condominio Chiara 2;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Antrag  vom 
03/08/2026, Prot. Nr. 0042807/2026 seitens der Firma 
Maler  Giaimo  Gmbh  aus  Pfatten,  mit  dem  um  die 
Verlängerung  der  Anordnung  Nr.  55/26  angefragt 
wird,  um  den  Platz  für  die  Baustelle  im 
Zusammenhang  mit  den  Wartungsarbeiten  an  der 
Wohnanlage Chiara 2 belegen zu können;

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);
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l’ordinanza n. 55/26 viene prorogata come segue:
dal 05/08/2026 fino a fine dei lavori, presumibilmente 
il 04/09/2026, H24, viene istituito un divieto di sosta 
con rimozione forzata su tre stalli di sosta in via A.-
Thaler all’altezza del civico 19  al fine di poter occu-
pare lo spazio per la cantierizzazione relativa ai lavori 
di manutenzione del condominio Chiara 2.

die Anordnung Nr. 55/26 wird wie folgt verlängert:
vom 05/08/2026 bis Ende der Arbeiten voraussichtlich 
am  04/09/2026,  H24,  wird  ein  Parkverbot  mit  Ab-
schleppmaßnahmen auf drei Stellplätzen in der A.Tha-
ler-Straße auf Höhe der Hausnummer 19 eingerichtet, 
um den Platz für die Baustelle im Zusammenhang mit 
den Wartungsarbeiten an der  Wohnanlage Chiara  2 
belegen zu können.

Altre prescrizioni per la ditta esecutrice: Weitere Vorschriften für die ausführende Firma: 

• segnaletica a norma del C.d.S.; • Straßenbeschilderung gemäß St.Vo.; 

• delimitazione dell’area di cantiere a norma di 
sicurezza e C.d.S.; 

• normgemäße  Abgrenzung  des  Baustellenbe-
reiches laut St.Vo. und Sicherheitsbestimmun-
gen;

• il  transito  pedonale  dovrà  essere  sempre 
garantito in sicurezza; 

• der Fußgängerdurchgang muss immer in Si-
cherheit gewährleistet werden;

• l’occupazione dovrà essere illuminata a norma 
del C.d.S.;

• die Grundbesetzung muss gemäß St.Vo. aus-
geleuchtet werden; 

• la ditta richiedente dovrà collocare la segnale-
tica verticale provvisoria di divieto di sosta al-
meno 48 ore prima dell‘intervento e del posi-
zionamento dovrà essere informato il Coman-
do  della  Polizia  Locale  al  numero  340-
1064113. 

• die antragstellende Firma muss die provisori-
sche  senkrechte  Verkehrsbeschilderung  des 
Parkverbotes mindestens 48 Stunden vor dem 
Eingriff  anbringen  und  über  die  Positionie-
rung, muss das Kommando der Ortspolizei un-
ter der Nummer 340-1064113 informiert wer-
den. 

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Responsabile  del  cantiere:  Ferrari  Massimo  0471 
981805 

Verantwortlicher der Baustelle:  Ferrari Massimo  0471 
981805 

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 05/08/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER
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geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare: 
Pitture Giaimo srl 
via Centro 25 
39051 Vadena 
massimo.ferrari@geopec.it
marca da bollo: 01241151240209 - 22/01/2026

Zu benachrichtigen: 
Maler Giaimo Gmbh 
Zentrum 25 
39051 Pfatten 
massimo.ferrari@geopec.it
Stempelmarke: 01241151240209 - 22/01/2026

* * * * * * * * * *

ordinanza – Andordnung Nr. 185 – 05/08/2026
Mod.. 1.08

pag.-Seite: 3 PO-P154/03/08/2026 – br - 


		2026-08-05T11:03:28+0200




